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XULAS0 

Dil  nssildsn-nssls  btiiriilsn  iinsiyyst  vasitssidir.  Csmiyyst  dilin  vasitssils  inki^af 

edir. 

Qeyd  edsk  ki,  scizo  veribn  tsriflsr  msntiqi  vs  semantik  cshstdsn  miixtslif  olmu§- 
dur.  Onu  miisyysn  msfhumu,  anlayi§i  ifads  edon  ssslsr  kompleksi  do  adlandirmi§lar. 
Onun  bu  ciir  izahi  birmonali  qar§ilanmami§dir.  Soz  vs  ciimls  hsr  bir  dilin  qanunlan 
ssasinda  formalasaraq  fikir  ifads  edir.  Soz  vs  ciimbbrin  smsls  gslmssindski  qayda- 
lar  hsr  bir  dilin  oz  daxili  inki§af  qanunlarina  ssaslanir.  Bu  qaydalarm  miisyysn  dsrs- 
csds  tarix  boyu  dsyi^ikliys  msruz  qalmasi  zaman-zaman  miixtslif  tsdqiqatlarin  ob- 
yekti  olmu§dur.Bu  msnada  soz  yaradicihgmda  alinmalar  da  sozii  gedsn  prosess  tu§ 
gslmiijdir.  Etimoloji  tshlildsn  bshs  edsn  dilfi  alimlsrdsn  V. Adams,  T.B.Kol§anski, 
i.V.  Arnold  vs  digsrlsri  haqli  olaraq  qeyd  edir  ki,  soziin  ilkin  strukturu,  daxili  forma- 
si,  msna  strukturu,  ilkin  formasi,  morfemin  tsrkibi  vs  tarixsn  dsyi§mssins  diqqst  ye- 
tirmsk  lazimdir.  Hsmin  iisulla  derivativ  sozlsrin  tsrkiblsrindski  morfemlsrin  real  sla- 
qssi  gostsrilir,  bszsn  msn^syi  aydm  olmayan  kok  morfemlsr  dsqiqls§dirilir,  yaranma 
iisullari  vs  nsyin  ssasmda  yaranmasi  miisyysnls§dirilir. 

Qeyd  edsk  ki,  dilin  liigst  tsrkibinin  zsnginlssmssinds  basqa  dillsrdsn  alinma  soz- 
lsrin  ds  miisyysn  rol  oyanadigi  sezilmskdsdir.  Buna  gors  ds  dilin  artirn  msnbslsrins 
nszsr  salarksn  alinma  sozlsr  xiisusi  pillsds  qsrarla§ir.  Dilds  tsdrici  dsyi§iklik  sozls- 
rin  formala§masi,  sinonimlik  xiisusiyystlsri,  onun  liigst  tsrkibinds  miisyysn  keyfiy- 
yst  dsyi§mssins  ssbsb  olur.  Els  sozlsrtls  vardir  ki,  onlar  demsk  olar  ki,  he?  bu  dsyi- 
§ikliys  ugramadan  oz  ssas  msnasmi  saxlamaqla  hsm  dilds  uzun  miiddst  i§lsdils  bilir. 
Hsr  hansi  bir  dilin  liigst  tsrkibins  daxil  olan  sozlsr  hsmin  xalqin  hansi  tarixi  msrhsls- 
lsrindsn  kcgdiyin i  gostsrir.  Sozlsrin  yayilmasi  elm,  msdsniyyst,  texnika,  incsssnst, 
ideologiya  vs  s.  inki§afi  ils  slaqsdardir.  Bels  ki,  90X  inki§af  etmi§  msdsni  olkslsr  ge- 
rids  qalmi§  olkslsrs  oz  tssirini  gostsrir  vs  bunun  da  nsticssinds  hsmin  dildsn  digsr 
dillsrs  sozlsr  kefir.  Bununla  yanasi  msdsni  cshstdsn  gerids  qalmi§  oiks  xalqlarmm 
dillsrindsn  daha  fox  msdsni  xalqlarm  dillsrins  ds  sozlsr  kefir  ki,  bu  da  qanuna  uy- 
gun  bir  prosesdir. 

Afar  sozlsr:  dam§iq,  meyar,  dil,  soz 
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Neft  sanayesinin  giiclii  inki§afi  olkada  xarici  §irkat  va  firmalarin  9ah§masma  sa- 
rait  yaradir,  naticada  qali^an  xarici  olka  vatanda§larinin  sayi  xeyli  artir.  Qeyd  olunan 
masalalarla  bagli  unsiyyat  va  i^giizar  alaqalar  zamani  ingilis  dili  vasitafi  olaraq  i§ti- 
rak  etdiyindan  ingilis  tamasli  dil  alaqasi  has  tutur,  sozalma  prosesi  yeni  fonda  inkisaf 
edir.  Bu  cahat  ingilis  dilindan  sozalmam  yeni  aspektdan  ara^dinnagi  aktualla§dirir. 

Qeyd  edak  ki,  ki,  soz  digar  dila  kegarkan  hamin  dilda  semantik  dayisikliklar  ya- 
§ayir. 

Belalikla,  onun  semantikasmda  daralma,  geni§lanma  ba§  verir.  Bu  zaman  soz  di¬ 
la  uygunla§ir,  dilin  qrammatik  normalarini  manimsayir,  sozduzaltma  prosesinda  i§ti- 
rak  edir. 

Miiasir  dovr  diinyamn  qloballa§masi  ila  saciyyalanir.  Texniki  taraqqinin  indiki 
saviyyasinda  diinya  xalqlan  bir-birini  elmi,  adabi  va  madani  nailiyyatlarindan  istifa- 
da  eda  bilir.  Bu  da  xalqlari  bir-birina  daha  da  yaxinla§dirir.  Bu  yaxinla§ma  va  inteq- 
rasiya  prosesinda  dil  amili  asas  rol  oynayir.  Bu  tendensiya  Azarbaycanda  da  miisahi- 
da  olunur  ki,  bu  da  tabii  olaraq  Azarbaycanm  inteqrasiya  kursundan  irali  galan  masa- 
ladir.  Lakin,  tabii  ki,  bu  cur  qar§iliqli  faaliyyat  oz  oziina  formala§a  bilmaz.  Onu  maq- 
sadyonlii  §akilda  hayata  ke^irmak  lazimdir.  Ba§ar  ovladlari  arasinda  qar§diqli  faaliy- 
yatin  asasmi  takca  muxtalif  sahalarda  amakda§liga  dair  beynalxalq  miiqavilalar  va 
saziijlar  deyil,  ham  da,  miiasir  diinyada  ba§  vermakda  olan  muxtalif  proseslara  dair 
fundamental  biliklar  da  task  i  I  etmalidir.  Hamin  biliklarin  an  vaciblari  sirasina  miiasir 
qloballa§ma  anlayifim,  elaca  da,  ke9id  camiyyatlarinin  va  dovrlarinin  xarakterik  xii- 
susiyyatlarini  dark  etmak  kimi  zaruri  amillari  samil  etmak  olar.  Bunsuz  elm  va  tahsil 
sahasini  qloballa^ma  proseslarini  adaptasiya  problemini  hall  etmak  miimkiin  deyil. 

Bas  gorasan,  hamin  xiisusiyyatlar  hansilardir  va  siiratla  inkisaf  etmakda  olan 
qloballa§ma  prosesi  dillari  hara  apanr 

Qeyd  olundugu  kimi,  alinma  sozii  dilda  islak  vaziyyata  gatirmak  intralinqvistik 
va  ekstralinqvistik  sabablarla  baghdir.  intralinqvistik  sabablara  dildaxili  imkanlar  da- 
xildir. 

Ekstralinqvistik  sabablara  siyasi,  isqtisadi,  sosial,  madani  sahalardaki  dil  alaqala- 
ri  daxildir. 

Ovval  malum  olmayan  predmet  va  hadisalarin  adlandirilmasi  zarurati  ba§qa  dil- 
dan  sozalmamn  sababina  qevrilir.  Lakin  qeyd  olunan  sozalmamn  dilxarici  amillardan 
asili  oldugu  yalmz  bir  sababdir.Bela  sabablar  isa  az  deyildir. 

Ekstralinqvistik  amillar  cargasinda  psixoloji,  estetik,  evfemistik  ifadaya  canatma 
oldugu  kimi,  sozalma  prosesinda  ahamiyyatli  rol  oynayan  tarixi  §arait,  dini  mansub- 
luq,  olkanin  siyasi  vaziyyat  kimi  §artlar  da  az  deyildir.  Almmalarin  dildaxili  va  dilxa¬ 
rici  sabablarini  muayyanla§dirmak  asan  olmasa  da,  bunlarin  tayinati  vacibdir.  Soziin 
almmasimn  asas  sabablarindan  biri  onun  ifada  etdiyi  hadisa  va  a§yalan  adlandirmaq 
U9iin  dilin  oz  sozlarindan  basqa  maxsus  sozlardan  istifada  etmak  olar.  Soz  yaradicih- 
gi  da  bu  9ati§mazbgi  aradan  qaldiran  yollardan  biridir.  Lakin  digar  dila  maxsus  ela 
sozlar  vardir  ki,  onlari  alan  dilda  dayismak  hamin  sozlarin  adlandirdiqlan  a^yalarm 
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qavranmasina  xslsl  gstirir.  Mssslsn:  funt-sterlinq,  pens,  lord,  ledi,  miledi,  fut,  kons- 
tebl,  miss,  missis  vs  s. 

Bu  baximdan,  miixtslif  diinya  olkslsrinin  elm  vs  tshsil  sahssinds  qar§iliqli  vs  ss- 
msrsli  smskda§ligi,  di Ido  sozti  gedsn  termini  labudls§dirmi§dir. 

Qloballa^ma  barsds  dam§arksn  qeyd  etdiyimiz  kimi,  qloballa^mamn  ssas  msgzi 
ds  mshz  bundan  ibarstdir  ki,  hor  kss  biitiin  diinyamn  vstsndasi  olmalidir. 

Belslikls,  dilfilikds  ara§dirmalar  bu  gun  ds  davam  edir.  Dil  laylarmm  yeni,  nov- 
bsti  tszahiirbri  iizs  gixir.  Bu  da  oz  novbssinds  yeni  -yeni  dil  faktlarimn  arasdirilma- 
smda  cshdlsri  israrli  edir[l,45], 

Azsrbaycanm  dovlst  mustsqilliyini  bsrpa  etmssi  onun  bir  qox  olkslsrb,  o 
ciimbdsn,  Boyiik  Britaniya,  AB§  vs  ba§qa  ingilisdilli  olkslsrb  siyasi,  iqtisadi  vs 
msdsni  slaqslsrin  geniflsnmssins  ssbsb  olmu§dur.Respublikada  neft  ssnayesinin 
gilclii  inki§afi  olksds  xarici  §irkst  vs  firmalarm  ^ali^masma  §srait  yaratmi§,  nsti- 
csds  Azsrbaycanda  qali§an  xarici  oiks  vstsnda§larmm  sayi  xeyli  artmi§dir.  Qeyd 
olunan  kontingentls  unsiyyst  vs  i§giizar  slaqslsrds  ingilis  dili  vasits£i  oldugun- 
dan  Azsrbaycan-ingilis  tsmasli  dil  slaqssi  geni§lsnmi§,  sozalma  prosesi  yeni  isti- 
qamst  kssb  etmi^dir.  [2,  67]. 

Qsdim  kok  leksik  qat  bu  vs  ya  digsr  ssviyysds  saxlamlmi§dir.  Eyni  zamanda, 
semantik  sistemds  movcud  dil  amilbri  nsticssinds  diferensialla§ma  da  ba§  vermi§dir. 
Belslikls,  turk  dillsrinin  leksikasinda  movcud  olan  sozlsr  iki  istiqamstds  inkisaf 
etmi§dir:  inteqrasiya  olunan  sozlsr  vs  diferensialla§an  sozlsr.  Turk  dillsrinin  leksika- 
smda  inteqrasiya  olunan  sozlsr  ssassn  giindslik  hsyat  tsrzi  ils,  tsssrriifatla  bagli  olan 
anlayi§lar  bildirir. 

Qohum  dillsr  olan  tiirk  dillsrinin  semantik  sisteminds  has  versn  diferensialla§ma- 
nm  tarixini  m  iisyy  s  nlssd  i  rm  sk  iigiin  gen  is  tsdqiqlsrs  ehtiyac  vardir. 

Gorunduyii  kimi,  msdsniyyst  daha  yukssk  pillsds  qsrarla^ir.  Buradan  bels  aydin 
olur  ki,  bir  milbtin  msdsniyysti  ils  tam§  olmaq  ozii  ils  onun  dilini  vs  o  dils  msxsus 
xususiyystlsri  ds  gstirir. 
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T.  Zeynalova 

The  political-economical  factors  that  influence  for  riching  Azerbaijan  and  Eng¬ 
lish  languages 
Summary 

The  article  deals  with  the  political-economical  factors  that  influence  for  riching 
Azerbaijani  and  English  languages  .  In  communicative  activities,  the  criterion  of  suc¬ 
cess  is  whether  the  learner  gets  the  message  across.  In  everyday  communication,  spo¬ 
ken  exchanges  take  place  because  there  is  some  sort  of  information  gap  between  the 
participants.  Communicative  output  activities  involve  a  similar  real  information  gap. 
In  order  to  complete  the  task,  students  must  reduce  or  eliminate  the  information  gap. 
In  these  activities,  language  is  a  tool,  not  an  end  in  itself.  In  a  balanced  activities  app¬ 
roach,  the  teacher  uses  a  variety  of  activities  from  these  different  categories  of  input 
and  output.  Learners  at  all  proficiency  levels,  including  beginners,  benefit  from  this 
variety;  it  is  more  motivating,  and  it  is  also  more  likely  to  result  in  effective  language 
learning.  Students  often  think  that  the  ability  to  speak  a  language  is  the  product  of 
language  learning,  but  speaking  is  also  a  crucial  part  of  the  language  learning  pro¬ 
cess.  While  analyzing  great  attention  was  given  to  the  facts  taken  from  the  literature. 
One  of  the  important  goals  of  the  article  is  to  detect  and  find  out  the  reasons  of  litera¬ 
ture.  The  author  emphasizes  its  role  in  methodology.  Since  its  emergence  this  notion 
caught  the  attention.  New  researches  appeared.  It  is  noted  that  this  gives  us  more  po¬ 
wer  to  understand  the  process  clearly.  At  that  time  we  use  the  language  more  compe¬ 
tently.  Moreover,  each  text  is  unique  in  regard  of  the  structure  of  the  text,  its  genre, 
vocabulary,  and  language.  Several  factors  influence  a  reader’s  interaction:  how  easy 
the  text  is  to  read,  how  accurately  it  follows  the  conventions  of  its  genre  or  structure, 
the  language  it  is  written  in,  and  even  the  type  and  the  size  of  font.  Reading  is  thin¬ 
king  cued  by  written  language.  Effective  readers  locate  the  basic  information  from 
the  text.  Literal  comprehension  is  needed  when  reading  fiction  as  well  as  when  rea¬ 
ding  nonfiction.  In  fiction,  a  reader  has  to  identify  the  characters  and  follow  the 
events  of  the  story.  In  non-fiction,  a  reader  needs  to  comprehend  the  topic,  learn  new 
facts  related  to  it,  and  be  able  to  find  and  remember  important  information.  However, 
mature  comprehension  includes  generalisation  beyond  the  characters  and  the  events 
of  the  story  to  the  people  and  the  events  in  real  life. 

Key  words:  speaking,  criteria,  language,  word 
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3eHHajiOBa  T. 

IIOJlHTHHeCKHe  H  3XOHOMHHeCXMe  (J)aKTOpbl  BJIHaiOIH,He  Ha  oSoroineHHa 
A3Cp6aH,a>KaiICKHX  H  aHrJlHHCXHX  83BIKOB 

I’esioMC 

B  flaHHofi  CTaTbe  paccMaTpMBaiOTca  Bonpocti  nojiHTHHecKHe-  eKOHOMMHecKHe 
(JjaKTopbi  Ha  oooromeirHM  A3ep6aH,zpxaHCXHX  h  aHr jihhckhx  a3bixoB.  A3cp6aH,T/Kan 
o6pen  CTaTyc  He3aBHCHMoro  rocy^apcTBa,  h  ero  BcecTopoHHHe  cbh3h  pa3BHBaioTca 
h  yxpenjiaioTca.  Cero;nia  b  named  cipaHe  cymccxBycT  HacToaTenbHaa 
nOTpeSHOCTb  B  M3yHeHMH  HHOCTpaHHbIX  H3BIKOB.  BHeflpeHHe  HOBbIX  H^eH  B 
npaKTHKy  upeno/iaBanMa  omciib  BavKiio  h  axTyanbHO  b  HauieM  CHTyau,HH,  Tax  xax 
BJia^eHHe  aabixoM  cero/ma  aBJiaexca  oahhm  H3  iicooxohhmbix  ycnoBMH  .xna 
npo(J)eccHOHajibHoro  pa3BMTHa,  h  M3yHaK>mHe  H3biK  CTpeMaTca  k  OBJiaAeHHio 
aHFIIHHCKHM  H3BIKOM  XaX  CpeflCTBOM  o6lU,eHHa.B  ^aHHOH  CHTyapHH  Heo6xOAHMO 
BJia^eTb  peneBbiMH  yMeHHHMH  Ha  aobojibho  bwcoxom  ypoBHe,  AOCTaTOHHOM  flna 
Toro,  HTo6bI  HMeTb  B03M05XH0CTB  fleJXHTbCa  OnbITOM  H  oSMeHHBaTbCH  H,n,eaMH  c 
xoJuieraMH  h  napTHepaMH. 

I  OBopa  3iianna  npeno/xaBaxe.xeix  a3bixa  floiDXHbi  hochtb  axTHBHbm  xapaxTep. 
Ohm  aojhxhm  6biTb  roTOBbi  npHMeHHTb  hx,  HHTepnpeTHpoBaTb  h  a/ianxMpoBaxb  hx 
npHMeHHTejibHO  x  xoHxpeTHbiM  CHTyauHMM  ooyqeima  h  cor.nacuo  MHTepecaM  h 
noTpeSHOCTBM  cbohx  cry/ieiTXOB.  yHHTena  a3bixa  noir/Xiibi  3HaTb,  xax  hxbik 
(J)yHxu,HOHHpy  eT  b  npoirecce  peneBOH  xoMMyHHxaijHM,  h  xax  ycneniHO 
Hcnojib30BaTb  ero,  HTodbi  6biTb  rionaxbiMH  xax  HOCHTejxaMM  a3bixa,  Tax  h  jTfo/ibMM, 
xoTopbie  TaxoBbiMH  He  aBJHHOTca.  B  noAo6HOM  xoHTexcTe  BecbMa  cymecTBeHHbiM 
aBJiaeTca  noAJiHHHOCTb  Hcnoab3yeMbix  b  npoirecce  odyneHMa  a3bixa  TexcTOBbix 
MaTepHajiOB.  CooTBeTCTBeHHO,  b  npouecce  odyneHHa  hcoOxoammo  Hcnojib30BaTb 
peajibHbie  TexcTbi  h  hctophh  H3  peajibHOH  >xh3hh,  a  He  co3AaHHbie  nHcaTejiaMH  h 
3aHacTyio  He  HMeiomHe  HHHero  o6iH,ero  c  peajibHofi  fleHCTBHTejibHOCTbK)  h 
peaabHbiMH  ycaoBHaMH  Hcnojib30BaHHa  a3bixa  paccxa3bi. 

KjiioHeBbie  cjiOBa:  pa3roBop,  xpHTepna,  a3bix  ,  cJioBa 
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